
BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY BLACK

This safety was designed to be the ultimate extended safety for Three Gun
Competition and Tactical shotguns where getting the gun from a safe position to
the ready fire position in a split second counts. Smooth to disengage and
engages with a positive click Long enough to disengage with out repositioning
your trigger finger but not obtrusive to where it distracts the trigger finger while
firing Extended “safe” side for more leverage and ease of engaging the safety
Easy to operate even when wearing gloves User friendly, easy installation No
Gunsmithing required to fit around the shape of the Benelli trigger guard

Attributes

Name: BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY BLACK
Manufacturer: TARAN TACTICAL INNOVATIONS
Product no.: 100026276
Mfr. No.: BNLI-SFT01
Make: Benelli
Model: -
Delivery weight: 0.009kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 76mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für die BENELLI ULTIMATE
OVERSIZED SAFETY

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY von TARAN TACTICAL
INNOVATIONS. Diese Sicherheitsvorrichtung ist speziell für den Einsatz in Three Gun Competitions und bei
taktischen Schrotflinten konzipiert. Sie ermöglicht es Ihnen, Ihre Waffe schnell und sicher in die Feuerbereitschaft zu
bringen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass alle Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgemäß installiert sind, bevor Sie die Waffe
verwenden.
Verwenden Sie die Sicherheitsvorrichtung nur für die vorgesehenen Modelle: Benelli M1, M2, M3, M4, Super
Black Eagle, Montefeltro und Remington Versa Max.
Halten Sie die Sicherheitsvorrichtung von Kindern und anderen unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität der Sicherheitsvorrichtung, um sicherzustellen, dass sie
ordnungsgemäß funktioniert.
Informieren Sie sich über die aktuellen Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Sicherheitsvorrichtung nur in einer sicheren Umgebung, in der das Schießen erlaubt ist.
Achten Sie darauf, dass die Waffe immer in eine sichere Richtung zeigt, auch wenn die Sicherheitsvorrichtung
aktiviert ist.
Betätigen Sie die Sicherheitsvorrichtung nicht, während Sie die Waffe auf eine andere Person richten.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Gehörschutz und Schutzbrille, während des
Schießens.
Stellen Sie sicher, dass Sie mit der Bedienung der Sicherheitsvorrichtung vertraut sind, bevor Sie die Waffe
verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und in einem sicheren Zustand ist.
Entfernen der alten Sicherung: Befolgen Sie die spezifischen Anweisungen des Herstellers, um die alte
Sicherung zu entfernen.
Einsetzen der neuen Sicherheitsvorrichtung:

Positionieren Sie die BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY im Abzugsbügel.
Drücken Sie die Sicherung vorsichtig in die vorgesehene Position, bis sie einrastet.

Testen der Funktion: Überprüfen Sie, ob die Sicherheitsvorrichtung leicht zu entriegeln ist und mit einem
positiven Klick aktiviert werden kann.

Nutzung

Um die Sicherheitsvorrichtung zu aktivieren, drücken Sie sie nach unten, bis Sie einen Klick hören.
Um die Sicherheitsvorrichtung zu deaktivieren, drücken Sie sie erneut und stellen Sie sicher, dass sie in die
Ausgangsposition zurückkehrt.
Achten Sie darauf, dass der Abzugfinger nicht an der Sicherheitsvorrichtung hängen bleibt, während Sie
schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Fachhändler. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Problemen
professionelle Hilfe in Anspruch nehmen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Schusswaffen oberste Priorität hat. Befolgen Sie
immer die geltenden Gesetze und Richtlinien und üben Sie verantwortungsbewusstes Schießen.
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BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY USER
MANUAL

Introduction
Thank you for choosing the Benelli Ultimate Oversized Safety. This product is designed specifically for Three Gun
Competition and Tactical shotguns, allowing for quick and efficient transitions from a safe position to a ready fire
position. Please read this manual carefully to ensure safe and proper use of your new safety device.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the safety is engaged when the firearm is not in use.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store your firearm in a secure location, out of reach of unauthorized users, especially children.
Regularly inspect the safety mechanism for proper operation.
Follow all local laws and regulations regarding firearm safety and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the safety is fully engaged before handling or storing your firearm.
Do not attempt to disengage the safety while the firearm is pointed at yourself or others.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire before disengaging the safety.
Avoid using excessive force when operating the safety to prevent damage or malfunction.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition before installation.
Remove Existing Safety: Carefully remove the existing safety from the trigger guard according to the
manufacturer’s instructions.
Position the New Safety: Align the Benelli Ultimate Oversized Safety with the trigger guard, ensuring it fits
securely.
Secure the Safety: Follow the installation instructions provided by the manufacturer to secure the safety in
place. No gunsmithing is required, making it userfriendly.
Test Functionality: After installation, test the safety mechanism to ensure it engages and disengages
smoothly.

Usage Instructions

To engage the safety: Push the safety lever to the "safe" position. You should hear a positive click indicating it
is engaged.
To disengage the safety: Slide the safety lever to the "fire" position. Ensure that your trigger finger is outside
the trigger guard until you are ready to fire.
Practice operating the safety in a controlled environment to become familiar with its function, especially while
wearing gloves.

Disposal Instructions
When disposing of the Benelli Ultimate Oversized Safety, ensure that it is done in accordance with local
regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, consider recycling options available in your
area.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the Benelli Ultimate Oversized Safety, please consult the manufacturer’s website or your
local dealer for assistance. Ensure you have your product details available for reference.

Conclusion
The Benelli Ultimate Oversized Safety is designed to enhance your shooting experience while ensuring safety. By
following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your product. Thank you for
your commitment to firearm safety.
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Guide de Sécurité pour la Sécurité Prolongée
BENELLI ULTIMATE OVERSIZED

Introduction
Félicitations pour votre achat de la sécurité prolongée BENELLI ULTIMATE OVERSIZED de TARAN TACTICAL
INNOVATIONS. Ce produit a été conçu pour améliorer la sécurité lors de l'utilisation de fusils de chasse tactiques
dans des compétitions de Three Gun. Ce guide vous fournira des instructions claires et des conseils de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours manipuler votre arme à feu avec précaution.
Ne jamais pointer l'arme dans une direction où un accident pourrait causer des blessures ou des dommages.
Gardez l'arme déchargée lorsque vous ne l'utilisez pas.
Ne laissez pas les enfants accéder à l'arme ou à ses composants.
Familiarisezvous avec les lois locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu.
Vérifiez régulièrement l'état de votre sécurité et de votre arme.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que la sécurité est correctement engagée avant de manipuler l'arme.
Ne jamais forcer la sécurité à s'enclencher ou à se désengager.
Utilisez des gants si nécessaire, mais assurezvous qu'ils ne nuisent pas à votre capacité à manipuler la
sécurité.
Ne modifiez pas le produit sans consulter un professionnel.
En cas de dysfonctionnement, cessez immédiatement d'utiliser l'arme et faitesla vérifier par un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée.
Retrait de l'ancienne sécurité: Suivez les instructions du fabricant pour retirer la sécurité existante.
Installation de la nouvelle sécurité:

Insérez la sécurité prolongée dans le logement prévu à cet effet.
Assurezvous qu'elle s'enclenche avec un clic positif.
Testez son fonctionnement en la désengageant et en l'engageant plusieurs fois.

Vérification: Avant d'utiliser l'arme, vérifiez que la sécurité fonctionne correctement.

Utilisation

Pour désengager la sécurité, appuyez sur le côté "safe" prolongé avec votre doigt.
Assurezvous que votre doigt est en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Pour engager la sécurité, appuyez à nouveau sur le côté "safe" prolongé jusqu'à ce qu'il s'enclenche.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits liés aux armes à feu.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de vous débarrasser du produit, contactez un professionnel.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre produit, veuillez contacter le
fabricant ou le point de vente où vous avez acheté l'article. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour toute
demande de service ou de garantie.



En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
votre sécurité prolongée BENELLI ULTIMATE OVERSIZED.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Sicura Estesa
BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY

Introduzione
La Sicura Estesa BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY è progettata per garantire un uso sicuro e efficace in
situazioni di competizione e tiro tattico. Questa guida fornisce istruzioni dettagliate sulle precauzioni di sicurezza,
sull'installazione e sull'uso del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la sicura solo su armi compatibili, come i modelli Benelli M1, M2, M3, M4, Super Black
Eagle, Montefeltro e Remington Versa Max.
Controlla regolarmente la sicura per segni di usura o danni.
Non utilizzare la sicura se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni sempre la sicura in modo sicuro e lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere la sicura.
Utilizza la sicura solo quando l'arma è in una posizione sicura e controllata.
Non tentare di forzare la sicura in posizione se non si inserisce facilmente.
Indossa sempre guanti protettivi se necessario, per garantire una presa sicura e un uso confortevole.
Non distrarre il dito del grilletto durante il tiro, mantenendo sempre una buona posizione della mano.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere a disposizione la sicura e l'arma compatibile.
Scaricamento dell'arma: Controlla che l'arma sia completamente scarica.
Rimozione della sicura esistente: Se presente, rimuovi la sicura originale seguendo le istruzioni del
produttore.
Installazione della nuova sicura:

Posiziona la Sicura Estesa sul guardamano dell'arma.
Spingi la sicura in posizione finché non senti un clic positivo.

Verifica: Controlla che la sicura si attivi e disattivi correttamente.

Utilizzo

Per attivare la sicura: sposta il lato "sicuro" esteso fino a sentire un clic.
Per disattivare la sicura: ripeti l'operazione in senso opposto.
Assicurati che il dito non interferisca con il grilletto durante l'attivazione o la disattivazione della sicura.

Istruzioni per il Disposizione
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti di sicurezza e delle armi.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per assistenza o domande relative alla sicura, contatta il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e conforme della Sicura Estesa BENELLI ULTIMATE
OVERSIZED SAFETY. Segui attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire la tua
sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla BENELLI ULTIMATE
OVERSIZED SAFETY

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności w zastosowaniach taktycznych oraz sportowych. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY, należy
przestrzegać następujących zasad:

Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, unikając wszelkich działań, które mogą prowadzić do jego
uszkodzenia lub niewłaściwego działania.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj go.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Unikaj używania produktu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas korzystania z BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY, pamiętaj o następujących środkach ostrożności:

Upewnij się, że broń jest zawsze w pozycji bezpiecznej, gdy nie jest używana.
Zawsze sprawdzaj, czy bezpiecznik działa poprawnie przed każdym użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie. Wszelkie prace serwisowe powinny być
wykonywane przez wykwalifikowany personel.
Używaj rękawic, jeśli to konieczne, aby zapewnić lepszą chwytność i kontrolę nad produktem.
Nie używaj produktu w połączeniu z innymi akcesoriami, które nie są zalecane przez producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY, postępuj zgodnie z poniższymi
krokami:

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest wyłączona i nie ma w niej amunicji.
Zdejmij oryginalny bezpiecznik z broni.
Zainstaluj BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony w
osłonie spustu.
Sprawdź, czy nowy bezpiecznik działa poprawnie, włączając i wyłączając go kilka razy.

Użytkowanie:

Przed każdym użyciem sprawdź, czy bezpiecznik działa płynnie.
Podczas strzelania, trzymaj palec z dala od spustu, gdy nie jesteś gotowy do oddania strzału.
W przypadku problemów z działaniem bezpiecznika, zaprzestań używania broni i skontaktuj się z
serwisem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Po zakończeniu użytkowania BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY, postępuj zgodnie z poniższymi
zaleceniami dotyczącymi utylizacji:



Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją
odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszelkie elementy metalowe są odpowiednio przetwarzane zgodnie z lokalnymi przepisami o
recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie powyższych instrukcji i zaleceń jest kluczowe dla zapewnienia bezpieczeństwa i
prawidłowego użytkowania produktu.
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BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY
Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY turvakatkaisimen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan turvallisuutta Three Gun kilpailuissa ja taktisiin haulikoihin. Lue huolellisesti alla olevat
ohjeet varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että turvakatkaisin on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi oikein.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen turvakatkaisimen asennusta.
Älä koskaan paina liipaisinta, kun turvakatkaisin on aktivoitu.
Käytä hanskoja tarvittaessa, mutta varmista, että ne eivät häiritse turvakatkaisimen käyttöä.
Ole varovainen, kun siirrät asetta turvallisesta tilasta valmiustilaan.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha turvakatkaisin aseesta.
Aseta BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY paikalleen.
Varmista, että se on kunnolla kiinni ja ei liikahda.
Tarkista, että turvakatkaisin toimii oikein ennen käyttöä.

Käyttö:

Aktivoi turvakatkaisin siirtämällä se 'turvallinen' tilaan ennen asetta.
Siirrä turvakatkaisin 'valmiustila' tilaan vain, kun olet valmis ampumaan.
Varmista, että liipaisinsormi on turvallisessa asennossa, kun turvakatkaisin on aktivoitu.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja tukea varten
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota
tarvittavaa apua ja tietoa.

Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja käyttää tuotetta vastuullisesti. Kiitos, että valitsit BENELLI ULTIMATE
OVERSIZED SAFETY turvakatkaisimen!
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Säkerhetsinstruktioner för BENELLI ULTIMATE
OVERSIZED SAFETY

Introduktion
Tack för att du valt BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY. Denna säkerhet är designad för att ge en säker och
effektiv användning av ditt hagelgevär under Three Gun Competition och andra taktiska tillämpningar. För att
säkerställa en trygg och korrekt användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Skydd för sårbara grupper: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller personer med begränsad
erfarenhet av vapen.
Rapportering: Om du upptäcker en osäker produkt, rapportera det till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid säkerheten i ett säkert läge när vapnet inte är i bruk.
Kontrollera att säkerheten är korrekt installerad innan användning.
Använd inte produkten om du misstänker att den är skadad eller defekt.
Håll alltid fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Använd handskar om du hanterar vapnet i kalla eller blöta förhållanden för att säkerställa ett bra grepp.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att vapnet är helt avstängt och att ingen ammunition finns i närheten.
Montering:

Ta bort det befintliga avtryckarskyddet från ditt Benellivapen.
Placera den nya BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY på rätt plats.
Se till att den sitter ordentligt och att inga delar är lösa.

Aktivering: Kontrollera att säkerheten aktiveras med ett positivt klick och att den är lätt att nå utan att behöva
omplacera ditt avtryckarfinger.

Användning

För att aktivera säkerheten, tryck ned på den förlängda "säker" sidan.
För att avaktivera, tryck återigen på samma sida. Se till att detta görs i en säker miljö.
Kontrollera alltid att säkerheten fungerar korrekt innan varje användning.

Avfallshantering
Produkten ska inte kastas i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Kontakta ditt lokala avfallshanteringsföretag för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY
på rätt sätt kan du bidra till en säker och effektiv användning av ditt vapen.
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Bezpečnostní pokyny pro použití produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY od společnosti TARAN TACTICAL
INNOVATIONS. Tento produkt byl navržen jako ultimátní prodloužená pojistka pro soutěže Three Gun a taktickou
brokovnici. Je důležité, abyste si přečetli a porozuměli následujícím bezpečnostním pokynům, abyste zajistili
bezpečné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které jsou starší 18 let a mají platné povolení pro použití
zbraně.
Při používání produktu noste ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a sluchátka.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby jej vyměňte.
V případě jakýchkoliv nejasností nebo dotazů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před aktivací pojistky se ujistěte, že je zbraň v bezpečné poloze.
Pojistku aktivujte pouze jednou rukou, abyste minimalizovali riziko neúmyslného výstřelu.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi.
Nikdy nezapínejte pojistku, pokud je zbraň namířena na osobu nebo na sebe.
Při používání rukavic dbejte na to, aby nedošlo k neúmyslnému stisknutí spouště.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Odstraňte starou pojistku podle pokynů výrobce.
Umístěte novou pojistku do správné pozice a ujistěte se, že je správně zajištěna.
Zkontrolujte, zda pojistka správně funguje před použitím zbraně.

Použití:

Aktivujte pojistku hladkým odpojením a pozitivním kliknutím.
Pojistku aktivujte tak, aby byla na „bezpečné“ straně pro snadnější přístup.
Při střelbě se ujistěte, že je prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni vystřelit.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o likvidaci nebezpečných materiálů.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka pro správnou likvidaci.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na místního odborníka nebo prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici
všechny relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že jste si přečetli tyto pokyny. Dodržováním těchto bezpečnostních opatření zajistíte bezpečné a efektivní
používání BENELLI ULTIMATE OVERSIZED SAFETY.


